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C r i t i c s  P o i n t 
―――――――――――― 

京劇 ἢ (νεόότερη γραφήή) 京剧 : 

ἡ κακῶς λεγόόµενη Ὄπερα τοῦ Πεκίίνου 
 ἤ...µιὰ πανδαισίία τοῦ «διαφορετικοῦ». 

―――――――――――― 

27/2017.    
τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 

 
3Η ἢ 4Η  ΦΟΡΑ ΣΤΗ ΖΩΗ ΜΟΥ, πάάντοτε συγκυριακάά, ποτὲ ἀπὸ µα-
κροχρόόνια συγκροτηµέένο ἐγχώώριο πολιτιστικὸ σχεδιασµόό, ἔβλεπα τὴν 
κακῶς λεγοµέένη (ἐξηγῶ πιὸ κάάτω γιατίί...) Ὄπερα τοῦ Πεκίίνου, γιὰ 
δεύύτερη δὲ φορὰ σὲ ὁλοκληρωµένο θεατρικὸ ἔργο. Πρώώτη φορὰ 
(Φεστιβὰλ Ἀθηνῶν ἐπὶ δ/σεως Γιώώργου Λούύκου, Αἴθουσα Τριάάντη, 14.6. 
2008), τόό γ´ʹ΄´ µέέρος τῆς τριλογίίας Τὸ περίίπτερο µὲ τὶς παιωνίίες, (κιν. 
牡丹亭, προφ. Mǔdān Tíng) τοῦ θεατρικοῦ συγγραφέέα Tang Xianzu 
(παλαιόότερη µεταγραφήή:. Tang [οἰκ. ἐπώώνυµο], Hshiantzu, 1550-
1616)―βλ. κριτικὴ ἐφ. Ἐξπρέές, ἔτος 46ο, Σάάβ. 28 Ἰουν. 2008, σελ. 
53). Ἐνδιαµέέσως, εἶχα τὴν εὐκαιρίία περαιτέέρω καὶ ἐπὶ πλέέον ἐπιτοπίου 
ἐµβαθύύνσεως στὸ εἶδος: ὡς ἀναπληρωµατικὸς γεν. γραµµατεὺς τῆς Ἑνώώ-
σεως  Ἑλλήήνων Θεατρικῶν καὶ Μουσικῶν Κριτικῶν (ΕΕΘΜΚ), παρα-
κολούύθησα ἰδίαις  δαπάναις στὸ Πεκίίνο, τὴν 27η Σύύνοδο τῆς Διεθνοῦς 
Ἑνώώσεως Θεατρικῶν Κριτικῶν [International Association of 
Theatre Critics, συντοµογρ IATC, ἑλλ. ΔΕΘΚ] στὶς 15-20 Ὀκτ. 
2014.  Μεταφέέρω ἐδῶ ἐµπλουτισµέένα, κάάποια ἀποσπάάσµατα τοῦ κειµέέ-
νου µου, ἀρ. 30/2014 στὸ Critics Point τοῦ 2014. 

Ἡ λεγόόµενη «Ὄπερα τοῦ Πεκίίνου», γράάφαµε καὶ τόότε,  κάάκιστα 
ἀποκαλεῖται ἔτσι, προκαλώώντας σὲ µὴ Κινέέζους ἄλλους συνειρµοὺς καὶ 
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ὅλως ἄσχετες γεωπολιτιστικὲς  παραστάάσεις. Φαντάάζεσθε τὰ ἰαπωνικὰ 
«Νὸ» ἢ «Καµποῦκι» νὰ ὀνοµάάζονταν…Ἰαπωνικὴ Ὄπερα, ἢ, ἔστω τὸ 
«Καµποῦκι» Ὄπερα τοῦ Τόόκυο (τόότε Ἔντο); Στὰ παληὰ µας τὰ 
παπούύτσια ἂν ὁ ὅρος Ρeking Opera, πέέρασε  στὴν  ἔκδοση 1953 τοῦ 
Oxford’s English Dictionary! Καιρὸς νὰ καθιερωθεῖ διεθνῶς ἡ 
κινεζικὴ ὀνοµασίία Jīngjù  (ἑλληνικάά προφανῶς µεταγλωττίίζεται  
τζινγκτζούύ, µὲ τὸ τζ «παχύύ»): Ἔτσι διαβάάζονται τὰ δύύο ἰδεογράάµµατα 
στὸν τίίτλο µας καὶ σηµαίίνουν...Θέατρο τῆς Πρωτεύουσας. Τρέέχα 
γύύρευε τώώρα γιατὶ ὁ ἀνεγκέέφαλος συντάάκτης τοῦ Λεξικοῦ τῆς Ὀξφόόρδης, 
µετέέτρεψε τὸ 1953, τὸ Θέατρο τῆς Πρωτεύουσας σὲ...Ὄπερα τοῦ 
Πεκίνου. Ἔλα ὅµως ποὺ τὸ κραυγαλέέο λάάθος, «ἔπιασε» καὶ ρίίζωσε! 

 Ἡ Κίίνα, εἶναι πρὸ πολλοῦ κοσµοκράάτειρα ἐφ᾽᾿ᾧ καὶ ἰδιαιτέέρως 
συνιστᾶται µιὰ γενικὴ ἐξοικείίωση µὲ τὴ γλῶσσα, τὴν ἱστορίία καὶ ἕνα 
συνεχῆ πολιτισµὸ ἄνω τῶν 5.000 ἐτῶν. Σύύµφωνα µὲ τὴ Βικιπαίίδεια, καὶ 
µὲ τὸ ἐνηµερωτικὸ ὑλικὸ ποὺ µᾶς δόόθηκε τὸ 2014, «γενέέθλια» τοῦ 
τζινγκτζοὺ θεωρεῖται ἡ 25 Σεπτ. 1790, 79η ἐπέέτειος τῶν γενεθλίίων τοῦ 
αὐτοκράάτορα Κιανλόόνγκ [Qianlong, 1711-1799, βασίίλεψε ἀπὸ  
11.10.1735]  ὅταν οἱ λεγόόµενοι «4 µεγάάλοι θίίασοι» τῆς ἐπαρχίίας Ἀνχούύϊ 
(Ἀνατολικὴ Κίίνα), ἔφθασαν στὸ Πεκίίνο γιὰ νὰ δόόσουν παραστάάσεις ἔργων 
παλαιόότερης µορφῆς. Καὶ ὅµως τὸ παραδοσιακόό κινεζικὸ θέέατρο πρέέπει 
νὰ εἶναι πολὺ νὰ εἶναι πολὺ ἀρχαιόότερο  τοῦ τζιντγκτζούύ. Εἶναι δυνατὸν  
νὰ µὴν ὑπῆρχε κάάποια ἐξελειγµέένη µορφὴ σκηνικὴ τέέχνης λ.χ. ἐπίί τῆς 
περίίλαµπρης δυναστείίας Τ᾽᾿άάνγκ;  (618–907 µ.Χ.). 
 Ἂς ξαναδοῦµε ὅµως πρωτίίστως τὶ ἐστι Θέατρο τῆς Πρωτευούσης 
ἢ Τζινγκτζούύ [κινεζικάά: 京剧 ] :  εἶναι τὸ παραδοσιακὸ κινεζικὸ θέέατρο 
ποὺ συνδυάάζει (σὲ θαυµαστὴ καὶ ἄρρηκτην ἑνόότητα, προσθέέτω) ὀργανικὴ 
µουσικήή, τραγοῦδι, ἔρρυθµη (;) ἀπαγγελίία, παντοµίίµα, χορόό, ἀκροβατικάά, 
στοιχεῖα «πολεµικῶν» τεχνῶν, πασίίγνωστων πιὰ στὴ Δύύση µέέσῳ... 
κινηµατογράάφου, πλουσιόότατα κοστούύµια καὶ µακιγιάάζ. Ἐλάάχιστα 
ἀµφιβάάλλω γιὰ τὸ ὅτι ὅλες αὐτὲς οἱ συνιστῶσες, ἐπικοινωνοῦν µεταξύύ 
τους µὲ ἀλληλοσυνδεόόµενους κώώδικες. Ἡ γνώώση τους εἶναι, φοβοῦµαι, 
ἀπαραίίτητη γιὰ νὰ κατανοήήσει σὲ βάάθος τὰ µυστικὰ ἑνὸς εἴδους 
γοητευτικοῦ ποὺ πρέέπει νὰ ἔφθασε στὸ ἀπόόγειο τῆς δηµοτικόότητάάς του 
ἐπὶ δυναστείίας Τσίίνγκ καὶ ἰδίίως ἐπὶ τῆς δυναµικόότατης αὐτοκράάτειρας-
ἀντιβασίίλισσας  Τζοῦ-Χσίί (Tzu—hsi, 1835-1908). Λέέγεται ὅτι τὸ 
ρεπερτόόριο τοῦ Τζινγκτζούύ περιλαµβάάνει περὶ τὰ 1400 ἔργα, καὶ ὅτι 
πρόόσφατα ἐµπλουτίίσθηκε µὲ ὑποθέέσεις σύύγχρονες! Ἕνα ἀπὸ τὰ αὐτὰ 
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«νεόότερα»(;) ἔργα παρακολουθήήσαµε αὐτὴ τὴ φορὰ ἀπὸ τὸ θίίασο ποὺ ἡ 
ἐπίίσηµα ἀγγλικὴ ὀνοµασίία του εἶναι China National Peking Opera 
Company [ἀγγλικὰ ἀρχικάά: CNPOC], καὶ ποὺ ὅπως διαβάάζουµε στὴν 
ἄνω ἀριστερᾷ γωνίία τοῦ 4πτυχου πολυτελοῦς προγράάµµατος, µᾶς ἐπισκέέ-
φθηκε ἐπ' εὐκαιρίία τοῦ China-Greece Year of Cultural Exchange 
[Κινεζοελληνικοῦ Ἔτους Πολιτιστικῶν Ἀνταλλαγῶν]. Ἀπ' ἐκεῖ µόόνον, 
καὶ ὄχι ἀπὸ τὸ ἀνύύπαρκτο ἑλληνικὸ ὑπουργεῖο Πολιτισµοῦ (Βαρβαρισµοῦ, 
τὸ ἀποκαλοῦσε δικαίίως καὶ ἐνεπιγνώώτως ὑ πρῶτος ὑπουργόός του µακα-
ρίίτης Δηµήήτρης Τσάάκωνας, 1921-2004)  πληροφορηθήήκαµε τὴν ὕπαρξη 
τέέτοιου ἔτους. Ἆραγε τὶ θὰ στείίλει ἀντιστοίίχως ἡ Ἑλλάάδα στὴν Κίίνα; 
 Πληκτρολογώώντας στὸ Google τὸν ἀνωτέέρω ἀγγλικὸ τίίτλο,  πλη-
ροφορούύµεθα ὅτι ὁ ὡς ἄνω θίίασος προβάάλλεται ὡς ὁ σηµαντικόότερος ἴσως 
πλήήθους ὁµοειδῶν τῆς ἀχανοῦς ὑπερδυνάάµεως. Καὶ οἱ ἀγαθὲς ἐντυπώώσεις 
ἄρχισαν µὲ τὴ λακωνικὴ καὶ περιεκτικὴ προσφώώνηση σὲ ἰδεώδους 
ἀρθρώώσεως (ἔστω καὶ ἂν δὲν καταλαβαίίναµε λεξη) στὰ κινεζικάά, ἐκπρο-
σώώπου τῆς πρεσβείίας, µεταφραζόόµενα σὲ ἔψογα ἑλληνικὰ ἀπὸ συµπατρι-
ώώτισσάά του! Ὅπως εἶπε, τὸ ἔργο ποὺ παρακολουθήήσαµε γράάφτηκε τὸ 
1959, δηλαδὴ 4 χρόόνια µετὰ τὴν ἵδρυση (1955) τοὺ θιάάσου, µὲ πρῶτο 
πρόόεδρο τὸν µεγάάλο ἠθοποιόό Mei Lanfang (1894-1961). Κατὰ Βικιπαίί-
δεια, ἕνα συµφωνικὸ ἔργο προφανῶς ὁµόότιτλο µὲ ἐκεῖνο ποὺ εἴδαµε, 
Γυναῖκες Στρατηγοὶ τῆς Οἰκογενείίας Γιάάνγκ  [κιν. ἐκλατινισµέένα: Yáng 
Mén Nǚ Jiàng·]1 , συνέέθεσε κατὰ παραγγελίία τῆς Φιλαρµονικῆς Ὀρχήή-
στρας Κίίνας,  ὁ συνθέέτης Dù Míngxīn, γ.1928), ποὺ προφανῶς συνθέέτει 
κατὰ τὰ δυτικὰ πρόότυπα―Ἡ Θεὰ τοῦ ποταµοῦ Λουὸ  (ἀχρ.), συµφωνικὴ 
φαντασίία,  Κοντσέέρτο γιὰ βιολίί (1982), τρίία κοντσέέρτα γιὰ πιάάνο (τὸ ἀρ. 
1, 1988, τὸ ἀρ. 3, 2004), κ.ἄ.  
 Ἐδῶ, καίίτοι οἱ µουσικοὶ ἦσαν ἀόόρατοι, καθισµέένοι πίίσω ἀπὸ τὴ 
δεξιὰν αὐλαίία, ἀκούύγαµε µιὰ µουσικὴν ἀµιγέέστατα παραδοσιακήή, σὲ 
κινεζικὲς ἀνηµιτόόνιες κλίίµακες,  ἀπὸ, κατ' ἐκτίίµησήή µας 8-10 ὄργανα, 
ἀπὸ τοὺς ἐκτελεστὲς τῶν ὁποίίων µόόνον δύύο ἀνέέφερε τὸ πρόόγραµµα τὸν 
δεξιοτέέχνη τυµπανιστὴ (καὶ οἰονεὶ ἀρχιµουσικόό;) Li Zhonghua καὶ τὸ  
Wang Jihui, δεξιοτέέχνη τοῦ δίίχορδου (αὐτὸ σηµαίίνει καὶ ἡ ὀνοµασίία) 
κινεζικοῦ «βιολιοῦ» ἐρ-χοῦ. Ὄνοµα συνθέέτου δὲν  ὑπῆρχε, ἀλλ' ἐµεῖς 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

1  Ὁ  Η/Υ µου, (γύύρευε γιατίί...) δὲν ἀντιγράάφει πάντα ὅλα τὰ ἰδεογράάµµατα µιᾶς 
κινεζικῆς φράάσεως. 
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ἀκούύγαµε µιὰ γοητευτικὴ σὲ ἐναλλαγὲς ἠχοχρωµάάτων πολυφωνίία, 
ἐγχόόρδων µὲ δοξάάρι (ἐρ-χοῦ), νυκτῶν, ἴσως κάάποιου φλαουτοειδοῦςκαὶ 
κυρίίως λαλίίστατων κρουστῶν, προσφυέέστατα σχολιαζόόντων κίίνηση καὶ 
δράάση, µὲ ὑφέέρπουσα πλὴν ὑπαρκτὴ εὐαισθησίία σκηνικῶν χρόόνων, 
βεβαίίως ἄλλη τῆς δυτικῆς. Ὄνοµα συγγραφέέως δὲν ὑπῆρχε ἀλλὰ 
πιθανόότατα τὸ ἔργο στηριζόόταν σὲ παραδοσιακὰ ἔργα τοῦ θεάάτρου zájù, 
ποὺ συνδέέεται µὲ τὶς δυναστεῖες Song (κιν. 宋朝 · 960-1279) καὶ τὴν 
ἑποµέένη µογγολικὴ Yuan (κιν. 大元 ·1271-1368) καὶ προφανῶς 
ἀποτελεῖ οἰονεὶ «πρόόγονο» τοῦ Jīngjù  ποὺ παρακολουθούύσαµε. Ὑποθέέσε-
ως σύύνοψη: ἐνῶ στὸ ἀρχοντικὸ του ἑορτάάζουν τὰ 50άά γενέέθλια τοῦ 
στρατηγοῦ Μπάάο, ἀγγελιαφόόρος φέέρνει τὴν εἴδηση ὅτι σκοτώώθηκε 
πολεµώώντας στὰ σύύνορα τὸ βάάρβαρο βασιλιὰ Xiaxia  (ἴσως προφέέρεται 
Hshia-hshia). Τὴν κατάάσταση παίίρνει στὰ χέέρια της ἡ...100χρονη 
γιαγιὰ τοῦ Μπάάο, συγκεντρώώνοντας γύύρω του τὶς γυναῖκες καὶ τοὺς 
ἀπογόόνους του καὶ πείίθοντας τὸν αὐτοκράάτορα, ὅτι ἐκεῖνες,  παίίρνοντας 
ἐκδίίκηση, θὰ θριαµβεύύσουν. Αὐτὸ συµβαίίνει, ὕστερα ἀπὸ συναρπαστικὲς 
ἐναλλαγὲς πρὸζας, τραγουδιοῦ, ὀργανικῆς µουσικῆς, χοροῦ, ἀκροβατικῶν 
καὶ µιµήήσεως κινεζικῶν «πολεµικῶν τεχνῶν», ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ἀστραπιαῖες 
ἐναλλαγὲς κοστουµιῶν, παραµυθέένιων σὲ συλλήήψεις σχεδιασµῶν καὶ ζωη-
ρόότατης πολυχρωµίίας, σὲ χτυπητὴν ἀντίίθεση µὲ τὰ γκριζοπράάσινα σκη-
νικάά,  τοπίία κλασσικῆς κινεζικῆς ζωγραφικῆς. Συναρπαστικῆς ὑποκριτι-
κῆς ἀποδόόσεως ἡ Bi Xiaoyang (γιαγιὰ She Taijun), ἡ Gu Xiao (χήήρα 
νύύφη της Mu Gui-ying) καὶ ὁ νεαρὸς Yu  Tong ὡς Γιὰνγκ Γουέένγκ-
γκουὰνγκ (γιὸς καὶ διάάδοχος τοῦ Μπάάο). Αἴθουσα περιέέργως κατάµεστη 
(Ἕλληνες εἴµαστε, ἄρα θωρακισµέένοι σὲ κάάθε εὐγενὲς καὶ ἀσυνήήθιστο) 
καὶ κατενθουσιασµένη, ὅπως αὐτονόόητα καὶ ἐµεῖς. Ἂν ἤµουν κάάποιες 
δεκαετίίες νεόότερος, εὐχαρίίστως θὰ ἐπέέστρεφα στὸ Πεκίίνο, γιὰ νὰ 
γνωρίίσω καλλίίτερα τέέχνη ὑψηλοτάάτων ἀξιώώσεων, ἀποθέέωση τοῦ 
«διαφορετικοῦ» (Αἴθουσα Τριάάντη, 17.9.2017). 

――――――――――― 
Λέξεις: 1062. 


